41. SZATINA
<P>  Szatina, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [BC1, 8: Szlatina, BC2–7, SchQ1–9, K7, K8/a, b, c,

K9, K10, P, Hnt, Bt, MoFnT2: ~] – T: 414 ha/719 kh – L: 127.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység volt, lakossága az-

óta is magyar. Csak a múlt század végén és századunk elején élt itt néhány német

család. 1930-ban 151, 1970-ben 100 magyar anyanyelvű lakott a faluban. Külterületi

lakott helyein (Csillogó, Szatinapuszta, Tanyamalom, ill. később Koch-malom, Soly-

már-szőlő, Spaár-tanya, Vas-tanya, Vasúti őrházak) mintegy 20–30 főnyi lakosság élt

a 70-es évek elején. – P. sz. “A pór népnél ezen monda uralog: »Szatina a világ kö-

zepe.« Valószínűleg azért, mivel mint egy Katlant, merő magasb hegyek övedzik.

Tiszta magyarok lakják. Palócz kiejtésűek”.</A-1></P>

<P>  Szatina [1542: Zlatina: Reuter: BarKözTel. 148]. Szerb-horvát eredetű; vö.

szb.-hv. Slátina hn. A részletekhez lásd Szalatnak etimológiáját. (FNESZ. 598.)</P>

<P>  1. Harangláb. Két harang van benne. A kis torony 1900 táján épülhetett. 2.
Iskola É. 3. [Ady Endre u] U. A régi Szatina falu tulajdonképpen azonos ezzel az

egy utcával.</P>

<P>  4. Kis-högy [K8/a, b, c, K9, K10, P: Kis hegy, Kishegy; sz, sző] Ht, Ds, sz, sző.

Ez a falu kisebbik szőlőhegye. 5. Pijëkék szöllőjik H, Ds, sző. Tulajdonosa volt<-P> 
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<A+1>41. SZATINA</A+1>
#(IMAGE)

<-P>a Csirke (Pijek) ragadványnevű család. 6. Nagy-högy [K8/a, b, c, K9, K10, P:

Nagy hegy, Nagy Hegy, Nagyhegy; sz, sző] Ds, Ht, sz, sző. Ez a nagyobbik szőlő-

hegy. 7. Högyhát [K8a, b, Tk: Hegyhát B; sz K8/c, K9, P: Hegyhát; sz] Men, Ds.

sz, e, l. 8. [K8/a, b, Tk:ő Hegyhát A; sz] 9. Kis-högyi-köröszt: Csirke-köröszt:

Pijëkék körösztyik Ke. A Csirke (Pijëk ragadványnevű) család állíttatta. 10. Kis-

högy ajja: Högy ajja [K8/a, b, c, Tk: Hegyalja, Hegy alja; sz P: kishegy alja,

Kis hegy alatt] Ds, sz, sző. Fölötte van a Kis-hegy. 11. Beltelek: Nagy-högy ajja
[P: Nagy hegy alja] Men, S, sz, k. 12. Bácska-tető [MoFnT2: ~] Dt, Men, S, sz.

13. Högy-ajjai-ódal Do, sz. 14. Kis-högyi ut: Misés ut: Mindszenti ut [K8/a, b:

Mindszenti ut; út] Út. A Kis-hegy alatt vezet Felsőmindszent felé. Ezen jártak

misére a szatinaiak Mindszentre. 15. Igyenös-tető: Igyeöns, -be: Egyenös, -be
[K8/a, b: Egyenes; e, l, Tk, P: Egyenes] Dt, Men, sz, e, l, újabban akácos. 16. Uj-

högy [K8/a, b, c: Uj hegy; sző] D, sz. Régebben szőlő volt. 17. Nagy-

fődek [P: Nagy föld] Men, S, sz. Itt hosszabb parcellák voltak. 18. Nagy-gyöp
Ds, l. 19. Vërnyák, -ba: Cigánlakás: Cigánylakási-kert [K8/a, b, K9, K10, Tk, P:

Vernyák; sz K8/c: Vernyok; sz Tk: Vernyók P: Vernyák vagy Czigány lakás]

Men, S, sz, k. Régen cigányok lakhelye volt. Vernyók (1554: Vérnyak: Káldy–
Nagy 43. o., 266.) középkori falu helyét ezen a vidéken kell keresnünk. Lásd még

Reuter: BarKözTel. 150. 20. Vásárosok utja: Godisai ut Út. Ezen mentek a go-

disai és a sásdi vásárra a szatinaiak. 21. Keserü-főd [K8/b: Keserü föld K9:

Keserüföld; sz P: Keserü föld] Do, sz. A. sz. nevét az enyhén szíkes földjéről

kapta. (Fehér itt a talaj.) Mások úgy tudják, hogy nehéz volt megművelni, és

erre emlékeztet a név. 22. Rodica, ’-ba: Ródica, ’-ba [K8/a, b, c: Rodicza; sz Tk:<-P> 
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<-P>Rodicza, Bodicza K10, P: Radicza] Do, sz, l. 23. Bácskapuszta Men, S, l. Koráb-

ban uradalmi birtok volt. Spaár nevű tulajdonosa Bácskából származott. 24.
Igyenös, -be: Ëgyenös, -be: Igyenösi-ódal [K8/a, b: Egyenes; e, l, P: Egyenes]

Men, Os, e, l, sz. 25. Sásdi ut Út. Sásd felé vezet. 26. Berök, -be: Kis-berök [K8/a,

b, K10: Berek; r K8/c, P: Berek rét; r] Mf, S, r. Vízjárta hely. 27. Cserétes, -be:

Cserétes-mező [K8/a, b, c, K10, P: Cserétes; sz K9, Tk: Cseretés; e, r, sz] S, r, l.

Régebben vízjárta hely volt. 28. Kendörfőd [K8/b, Tk: Kenderföld K8/a: Ken-

derföldek; r, k] D, k, l. Kendertermő hely volt. 29. Temető, -be Te. 30. Rodicai-

berök Vö, r. 31. Bácskatanya: Spár-tanya [Hnt, Bt: Spaártanya] É. A Spaár nevű
Bácskából származó tulajdonosáról. 32. [K8/c: Kienle M. birtoka] 33. Nagy-rét
[K8/a, b, c, Tk: ~; r P: ~ vagy Völgyi rét] Vö, S, r. Nagy kiterjedésű. 34. Kö-

vesut: Oroszlai ut: Csapás, -ba, -ra Út. Oroszló felé vezet. Korábban ezen haj-

tották a legelőre az állatokat. 35. Godisai ut Út. Godisára vezet. 36. Uradalmi

birtok Do, Dt, sz, l, e. Ide tartozott: 12, 15, 23–26, 30–32, 35–37, 43–46, 60. 37.
Csillagó, -ba: Csillogó, -ba: Csillagzó, -ba [P: Egyenes vagy Csillagó] Os, Gs, sz.

Korábban Lh volt. 38. Cserétes rét; Cserétes, -be [K8/a, b: Cserétes rét; r K8/c,

Tk, P: Cserétes] S, r. Vízjárta hely volt. 39. Tökóma, ’-ba [K8/a, b, K9, Tk: Tö-

koma; r K10: Tökóma Tk: Tókomarét, Tőkoma P: Gabargya vagy tőkoma me-

zeje P: Tőkoma] Ds, sz, r, e. A. sz. nevét a tökalma ‘igen nagy, zöld színű, sa-

vanykás, téli alma’ fájáról kapta. A fa népi neve itt: tökóma. 40. Szállási-köröszt
Ke. 41. Szállási-dülő: Szállás, -ba: Szállás-mező [K8/a, b, Tk: Szállásmező; sz.

K10: Szállás; sz P: Szálás] Ds, sz. Szállások voltak itt. 42. Gaborgya, ’-ba [K8/a,

b: Gaborgya; e, l, K8/c, K10: Gáborgya P: Gabargya] Do, sz, l. Nevét a szarka-

gébics ~ szarkabábor ~ gáborgyán ~ gaborgyán ‘tövisszúró gébics’ madárról

kaphatta. 43. Kőrtélösi-berök: Kőrtélösi-legelő [P: Körtélesi Berek] Vö, r, l. 44.
Kőrtélös-ódal: Körtélösi-ódal [K8/a, b: Körtélyes oldala P: Körtélesi oldal] Do,

l, sz. Vadkörtefák álltak itt. 45. Kőrtélös, -be [K8/a: Kőrtélyes; r K8/b: Körté-

lyes; r P: Körtélesi Mező] Do, r, l. Vadkörtefákról kapta nevét. 46. Szatina-

malom: Kok-malom [Hnt, Bt, MoFnT2: Kochmalom] Lh. Vízimalom volt. Utolsó

tulajdonosáról. 47. Rëzula, ’-ba: Cserjes-gyöp Os, l. Korábban erdő, rezula ‘sűrű,

bozótos hely’, majd szántó volt. 48. Csapás, -ba: Katalinai ut [K8/a, b: Szt. Ka-

talinai ut; út] Út. Szentkatalin község felé vezet. Ezen hajtották a legelőre az

állatokat. 49. Szentkuti-rét: Szentkut Os, S, r, l. 50. Cirkolac, -ba: Cirkalac, -ba:

Cirkolat, -ba [K8/a, b, c: Cirkolat; sző K9: Czikalácz: l, sző K10: Czirkalacz P:

Czirkalatz] Os, S, e. 1960-ban erdősítették akáccal. Korábban szántó és szőlő
volt. 51. Kishajmási ut [K8/a, b: Kis hajmási ut; ut] Út. Kishajmás község felé

vezet. 52. [K8/b: Csere földek] 53. Sarok-rét [K8/a, b, c, K10, Tk, P: ~; r] S, r.

Sarkos hely. 54. Berök, -be [K8/a, b, K9, 10: Berek; r Tk: Berek P: Körtélesi

Berek] S, Mf, r. Vízjárta hely volt. Most vasút vezet át rajta. 55. Sojmár-szöllő
[Hnt, Bt: Solymárszőlő] Lh, Ds, sző. A Solymár család nevéről. 56. Cserétes-erdő
[K8/b: Községi erdő; e] Ds, e. 57. Lëstya, ’-ba [K8/a, b, c; K9, 10; Tk; P: ~; sz]

S, Men, sz. Korábban legelő volt. 58. Szállás, -ba: Szállási-legelő [K10: Szállás;
sz P: Szállás] Ds, l. 59. Sósté, -ba: Sós-tó [K8/a, b, c, Tk, K10: Sóstó K9, P: Sos-

tó] S, r. A. sz. régen itt sós volt a víz. 60. Sóstéi-köröszt Ke. Mellette van a Sós-

tó: Sósté. 61. Malom-árok [MoFnT2: Orfűi-patak] Vf. Régebben két vízimalmot

működtetett a szatinai szakaszán. 62. [K8/b: Községi erdő; e] 63. Tömös, -be
[P: ~] Ds, l, e. 64. [K8/a: Tömös alja; e, l] 65. [K8/b: Községi legelő; e, l] 66.
Gaborgya-legelő Do, l. Lásd még a 42. sz. név alatt! 67. Tótok mezeje: Tótok-

högy: Tótok högye [K8/a, b, c, K10: Tótok hegye; sző K9: Totok mező; sző P:

Nagy hegy vagy tótok hegye, Nagy mező vagy Tótok mezeje] Ds, sz. Régebben<-P> 
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<-P>szőlő volt. A név a falu egykori délszláv (horvát?) lakosságának emlékét őrzi.

68. Homokos, -ba [K8/c: Homok] S, Men, l. Homokos talajáról. 69. Őrházak
[Hnt: Vasuti őrházak] Lh. A vasút mellett. 70. Szatinai bejáró [Hnt: Szatinai

bejáró ut] Út. Szatinára vezet. 71. Vas-malom: Vas-tanya [K8/c: 4 épület rajza

vehető ki a térképen. A patak mentén itt 1879-ben vízimalom állhatott Hnt, Bt:

Vastanya] Lh. Vízimalom volt. Az ott lakó család nevéről. 72. Vas-rét [P: Puszta

rét] S, r. Mellette van a Vas-tanya. 73. Palé, -ba: Paléi-mező [K8/a, b, c, K9: ~;

sző r P: Pali, Palé (?) P: Keresztföld vagy Palé (?)] Ds, sz, sző, e. 74. Gralëc, -ba:

Grolac, -ba: Köröszt-főd [K8/a, b, c, K9, 10, P: Keresztföld] Men, S, sz. 75. Irtás,

ba: Gödrös-irtás Gs, l. Korábban erdő volt. 76. Fenyős, -be [K8/a, Tk: Fenyő;
sz K8/b: Fenyö; sz K8/c; K10: ~ P: Gabargya vagy fenyves Mező] S, Men, sz.

Korábban fenyves erdő volt. 77. Gabárgya, ’-ba: Gobárgya, ’-ba Men, sz. 78.
Csórogó, -ba: Csórigó, -ba F, Os, Vö, e, l. A kis forráskútból állandóan csorog
‘folyik’ itt a jó minőségű víz.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 8. K8/a,

b; Tk: Hegyhát A – 19. K8/c: Vernyok
– 22. K10, P: Radicza – 27. K9, Tk: Cse-

retés – 32. K8/c: Kienle M. birtoka – 33.

P: Völgyi rét – 39. Tk: Tókomarét – 42.

K8/c; K10: Gáborgya – 50. K9: Cirka-

lácz – 52. K8/b: Csereföldek – 54. P:

Körtélesi Berek – 56. K8/b: Községi er-

dő – 62. K8/b: Községi erdő – 64. K8/a:

Tömös alja – 65. K8/b: Községi legelő –
67. P: Nagy hegy – 72. P: Puszta rét –
73. P: Pali, Palé (?), Keresztföld – 74.

P: Keresztföd – 76. P: Gabargya.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K7 = 1859:

BmT 129. – K8/a = 1861: BiÚ 795. –
K8/b = 1866: BiÚ 796. – K8/c = 1879:

BiÚ 797. – K9 = 1855: BmK 284. – K10

= 1857: BiK 222. – Tk = 1862: Telek-

könyv (a BiÚ melléklete) – P: 1865 –
Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Pál Júlia főisk. hallgató,

dr. Pesti János főisk. docens. – Adatköz-

lők: Balázs Ferencné 45, Kovács József 50,

Molnár Béla 39, Molnár György 67 é.</A-1></P></duolan 2>
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